[image: image1.jpg]


Стр.1
РАССТОЙНЫЙ ШКАФ
Модель:
Производитель:
Серийный номер
DE LUXE
C.M. SOTTORIVA S.p.A. / Италия
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И
ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ
(Технический паспорт)
1. Общее 
1.1. Представление продукта
Данная инструкция по использованию расстойного шкафа задумана и подготовлена для того, 
чтобы сделать процесс обращения за консультацией более быстрым и лёгким. Для этой
цели было разработано подробное оглавление.
1-ая стр. без номера содержит в себе Заявление о соответствии нормам ЕС.
По каждому вопросу в данном документе вставлено большое кол-во иллюстраций и
таблиц рядом с соответствующим текстом с целью облегчения понимания информации.
Специальная глава посвящена предупреждающим и профилактическим мерам по
недопущению риска здоровью и по безопасности.
Данная инструкция, написанная Производителем, предоставляет Пользователю всю
информацию относительно оборудования и его инсталляции, все соответствующие нормы
по безопасности и рекомендации по эксплуатации и техническому обслуживанию с целью
оптимального использования оборудования, его монтажа и настройки, наряду с поддержанием
его долгосрочной эффективности.
C.M. SOTTORIVA S.p.A. сохраняет за собой право изменять или совершенствовать
устройство в любой момент времени без предварительного извещения.
Руководящие указания в данной инструкции должны точно соблюдаться, для того чтобы
правильно и безопасно использовать устройство, а также для выполнения
соответствующего технического обслуживания.
Точное соблюдение данных рекомендаций обеспечивает наилучшую производительность,
бережливость в использовании и продолжительный срок службы пекарной камеры или
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расстойного шкафа, и, следовательно, они полезны для предотвращения многих общих
причин аварий, которые могут произойти во время работы оборудования или ТО.
1.2. Общие предупредительные меры
Данная инструкция  рассматривается как внутренняя часть оборудования, созданного для
профессионального использования, а именно РАССТОЙНОГО ШКАФА, и поэтому
никогда не может заменить соответствующую подготовку пользователя и его опыт. Она
должна сохраняться для будущего обращения к ней до тех пор, пока оборудование не будет
утилизировано.
Хранить данный документ в сухом месте, без воздействия прямых солнечных лучей, при
отсутствии пыли и явлений суровой погоды, по возможности, вблизи оборудования. Если эта
инструкция потеряна или повреждена, пользователь может заказать копию, обратившись
по следующему адресу:
C.M. SOTTORIVA S.p.A.
Via Vittorio Veneto, 63
36035 MARANO VICENTINO (VI) Italy.
Инструкция содержит указания, информацию и рекомендации, необходимые
пользователю с момента установки и до утилизации оборудования, в частности, 
информацию по надлежащему и безопасному использованию, включая ТО и очистку.
Достаточно много внимания уделено проведению ремонта и
предохранительным устройствам, установленным на оборудовании, после тщательной 
и добросовестной проверки опасных ситуаций.
Инструкция отражает состояние мастерства и технологии во время маркетинга оборудования и
не может рассматриваться как не отвечающая требованиям только из-за того, что она
должна быть доработана в свете нового опыта.
Производитель C.M. SOTTORIVA S.p.A. сохраняет за собой право проводить
усовершенствования РАССТОЙНОГО ШКАФА и инструкции по своему усмотрению,
без обязательств усовершенствовать ранее произведённое оборудование и/или инструкции к ним,
за исключением особых случаев.
Тем не менее, для покупателей, которые обращаются с просьбой, мы предоставляем обновленные стр-ы,
инструкции, которые данный производитель должен периодически приводить в надлежащее состояние. 
Производитель .C.M. SOTTORIVA S.p.A. будет рад получить какие-либо предложения
для усовершенствования данной инструкции и призывает покупателей информировать
производителя об адресе нового собственника  в случае продажи оборудования.
Производитель.C.M. SOTTORIVA S.p.A. напоминает покупателям об обязанности 
следить и принимать во внимание местные законодательные акты по безопасности и 
гигиеничности на рабочем месте и почтительно относиться к окружающей среде. 
1.3. Предполагаемые читатели.
Данная инструкция содержит важные указания для использования Вашего оборудования и 
выполнения работ по ТО.
Данная инструкция, написанная Производителем, предоставляет Пользователю всю 
информацию относительно оборудования и его инсталляции, все соответствующие нормы
по безопасности и рекомендации по эксплуатации и техническому обслуживанию с целью
оптимального использования оборудования и его монтажа и настройки, наряду с поддержанием
его долгосрочной эффективности. 
Внимательно прочитать инструкцию перед выполнением каких-либо работ и следовать
рекомендациям относительно различных операций, описанных в каждом разделе.
Рекомендации, содержащиеся в инструкции, соответствуют нормам безопасности и
предотвращения несчастных случаев согласно положениям действующего законодательства.
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Если инструкция повреждена или утеряна, следует отправить запрос производителю
на получение новой копии. Оборудование и устройства постоянно улучшаются и
модернизируются, поэтому может быть установлено несколько других деталей, чем
представлено на иллюстрациях в данной инструкции.
1.4. Гарантийные условия
Гарантия машины составляет 12 месяцев от даты приобретения, если она используется в
соответствии с указаниями и рекомендациями данной инструкции. Производитель C.M.
SOTTORIVA S.p.A. обязан только производить замен и/или ремонт неисправных частей
после надлежащей проверки.
Гарантийные обязательства не покрывают транспортные расходы на запасные части по
гарантии и трудовые затраты в рамках доставки и замены частей. При получении
покупатель должен проверить и убедиться, что машина не повреждена при доставке, и что
полученное оборудование точно соответствует размещённому заказу. Все дальнейшие
претензии должны быть зарегистрированы в письменной форме в течение 10 дней с
момента получения оборудования. 
Покупатель имеет право на предъявление новых претензий только в гарантийный период,
если условия соблюдались надлежащим образом. Эта гарантия не покрывает
повреждения, возникшие в результате обычного износа и истирания или по причине
ненадлежащего ухода, неправильного использования, небрежности и халатности,
случайных повреждений или нецелевого использования.
Гарантия утрачивает силу в следующих случаях:
1-
Нецелевое использование оборудования или использование людьми, которые являются
недостаточно сведущими и квалифицированными и/или недостаточно профессионально
подготовленными и/или обученными.
2-
Использование вопреки специальным местным нормам.
3-
Неправильно выполненная установка и настройка.
4-
Несоответствующее питающее напряжение.
5-
Серьёзное игнорирование необходимого ТО.
6-
Неразрешённые изменения или вмешательства во внутреннее устройство.
7-
Использование запасных частей, которые являются неоригинальными или
не подходят для данной модели.
8-
Полное или частичное несоблюдение указаний и рекомендаций инструкции.
9-
Особые случаи.
2. Описание оборудования  и отличительные особенности
2.1. Идентификационные данные.
На рис. изображена табличка, которая закреплена на оборудовании. 
Табличка содержит все данные, необходимые для идентификации
машины.
Типовая идентификационная табличка, которая закреплена на оборудовании 
 содержит следующие технические характеристики:
-
Модель машины;
-
Серийный №;
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-
-
-
-
Год выпуска;
Вес;
Мощность;
Напряжение э/сети / частота тока.
2.2. Описание оборудования.
Расстойный шкаф обычно  состоит из следующих частей и элементов:
3 -
Блок э/питания;
4 -
Вентилятор для циркуляции воздуха;
5 -
Панель управления.
Для некоторых расстойных шкафов требуются дополнительные парогенераторы, панели
различной толщины или особенные детали, которые необходимо заранее обсудить в связи с  
характеристикам.
Расстойный шкаф оснащён панелью управления №5, поэтому операторы должны
стоять строго перед смотровым окном дверцы для того, чтобы наблюдать за погрузочно-
разгрузочными работами и функционированием всех органов управления оборудования. Риск
быть закрытым внутри оборудования снижен по причине того, что все дверцы могут быть
открыты изнутри.
Идеальные условия окружающей среды для исправного функционирования оборудования -
температура 40°С и относительная влажность 50%.
Убедитесь, что помещение не слишком запылённое, и что возможное излишнее кол-во
мучной пыли или других продуктов, необходимых для приготовления теста, не вступают в
контакт с вентилятором, парогенератором или электронной панелью управления.
Расстойный шкаф также оснащён кнопкой аварийной остановки на панели управления
для её активирования в случаях возможных сбоев в работе, неисправностей или
неожиданной поломки.
Кроме того убедитесь, что рабочее место освещено надлежащим образом, и что
пространство вокруг машины пригодно для надлежащей и безопасной работы.
2.3. Целевое использование.
Расстойный шкаф создан исключительно для создания условий с программируемой
температурой и влажностью для того, чтобы поддержать процесс расстойки теста.
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Иные возможные виды использования рассматриваются как опасные для оператора и не
могут обеспечить герметичность оборудования. 
2.4. Нецелевое использование
Не следует использовать оборудование для каких-либо целей, отличных от расстойки
дрожжевого теста или других видов теста. Оборудование не
предназначено для содержания животных и/или людей и растений. Не следует
использовать оборудование для размораживания или подогрева пищевых продуктов. 
2.5. Положения оператора для контроля и работы.
Контролирующее положение - положение, с которого оператор управляет оборудованием и
осуществляет контроль.
Рабочее положение - положение, с которого оператор осуществляет отключение оборудования
и выемку продукции.
Оператор может управлять и производить ряд операций на оборудовании из  отдельного
положения, другими словами, перед фронтальной частью оборудования, перед дверцей для
загрузки и разгрузки и функций контроля.
2.6. Техническая характеристика.
Основные технические характеристики машины представлены в таблице А.
Таблица А
Вес нетто 1068 кг   
Объём рабочей камеры 48,3 куб. м
Максим.влажность 95%
Максим.температура 75’C
Мощность вентилятора 1,1 кВт
Вентилятор: 1500 оборотов/мин 
Напряжение источника э/питания 380 В
Мощность 28 кВт
3. Основные правила техники безопасности
3.1. Общее.
Компания C.M. SOTTORIVA S.p.A. разработала и создала оборудование, полностью
учитывая результаты прежнего правильного анализа недостатков, необходимых для
обеспечения безопасности и сохранения здоровья в отношении его использования. 
Таким образом, установленные защитные и предохранительные устройства представляют
результат важного обязательства компании для обеспечения важного выполнения в сфере
так называемого уровня мастерства и набора положений из специальных Директив ЕЭС и
воспроизведённых в Заявлении о соответствии нормам ЕС, которое включено в данную
инструкцию.
Для того, чтобы дать возможность пользователю работать в условиях максимальной
безопасности, необходимо рассмотреть эти устройства в деталях в последующих разделах
с указаниями, информацией, рекомендациями и иллюстрациями. В конструкции оборудования 
и выборе материалов приняты во внимание гигиенические требования, изложенные в
Директивах ЕЭС.
Поэтому мы рекомендуем, чтобы пользователь точно следовал всем указаниям и
рекомендациям, изложенным в данной инструкции.
Внимание! Все операторы и квалифицированные техники инженерной службы должны
тщательно и полностью изучить данную инструкцию; она является неотъемлемой частью
оборудования  и должна надёжно храниться.
Внимательно изучите следующие правила техники безопасности и предписаний.
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Опасно! Пред тем как приступить к работе, убедитесь, что Вы знаете, как остановить
оборудование в аварийной ситуации.
Примечание! Всегда помните, что ненадлежащее использование оборудования может стать
причиной серьёзной травмы для человека.
Эти инструкции должны аккуратно храниться в легко доступном для оператора месте для
возможности консультации в любой момент времени, если это потребуется.
Опасно! Расстойный шкаф разработан исключительно для создания условий с
программируемой температурой и влажностью  для того, чтобы поддержать процесс
расстойки теста.
Иные возможные виды использования рассматриваются как опасные для оператора и не
могут обеспечить герметичность оборудования.
Опасно! Расстойный шкаф имеет активные и пассивные защитные устройства,
безопасность оператора зависит от их правильного использования. Не следует изменять и
вмешиваться в устройство таких приспособлений и/или блокировать их. Всегда
содержать их в хорошем состоянии для обеспечения безопасности.
3.3. Защитные устройства и предохранители.
Расстойный шкаф сконструирован и создан в соответствии с действующими нормами по
безопасности и в полном соблюдении постановлений по безопасности. Данная инструкция
является неотъемлемой частью оборудования и должна всегда находиться вблизи него на
всём протяжении срока службы  для того, чтобы обеспечить надлежащее использование.
Покупатель должен обеспечить, чтобы операторы были хорошо осведомлены о
недопущении риска, который может возникнуть, если оборудование используется
ненадлежащим образом или не по целевому назначению. Они также должны быть
ознакомлены с устройствами безопасности и методикой предотвращения несчастных
случаев.
Внимание! Все операторы и квалифицированные техники инженерной службы должны
тщательно и полностью изучить данную инструкцию; она является неотъемлемой частью
оборудования и должна надёжно храниться.
Внимательно изучите следующие правила техники безопасности и предписания.
3.3.1. Предохранительные приспособления оборудования
Есть зона опасности, идентифицированная в области корпуса мотора вентилятора, который
полностью защищен кожухом, закреплённым винтами, для недопущения риска при
случайном контакте. 
Группа нагреваемого
парогенератора
Зона риска в области
вентилятора
Здесь
отмечена
ещё одна зона опасности
в области парогенератора, который также защищен закреплённым кожухом.
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Операторы никогда не должны взбираться на расстойный шкаф для выполнения
технического обслуживания  с целью предотвращения риска падения с высоты. .
Они должны соблюдать особую осторожность, когда добираются до верхней части расстойного
шкафа с целью проверки и контроля.
Опасно! Пользоваться только лестницей для проверки состояния и работы расстойного
шкафа, действовать в соответствии с действующими правилами техники безопасности.
Опасно! Несистематический остаточный риск отмечен при открывании дверцы рабочей
камеры; будьте внимательны, чтобы не прищемить пальцы рук. 
Риск быть закрытым внутри рабочей камеры полностью исключён, т.к. на внутренней стороне дверцы расстойного шкафа
                               установлена ручка. 
3.3.2. Средства индивидуальной защиты
Операторы должны иметь при себе средства индивидуальной защиты для выполнения
работ по очистке внутри рабочей камеры, т.к. средства для очистки обладают
корродирующим и токсичным эффектом при взаимодействии с кожей
и при вдыхании. 
Внимание! Обращайтесь к дистрибьютору средств для очистки для получения
информации по используемым веществам.
3.4. Риск от шумовой нагрузки
Когда оборудование пустое и работает, это считается максимально неблагоприятным условием; 
оно производит шумовую эмиссию:
Уровень непрерывной шумовой нагрузки, измеренный в области А, равен наихудшему
показателю в 70 dB(A).
Поскольку  невозможно определить специальное рабочее положение для оборудования, измерение
было выполнено с точки, расположенной на высоте 1.60 м от пола и на расстоянии 1м от внешней
стороны в направлении максимального шумового излучения. Измерение было выполнено
прибором типа QUEST, модель 1800, класс 1а.
.
3.5.Устойчивость оборудования
Оборудование – самоустойчивое и не требует фиксирования на опорных 
поверхностях. Если расстойный шкаф устанавливается на подвесной платформе или на
промежуточном перекрытии, убедитесь, что опорная поверхность достаточно
прочная для того, чтобы вынести полный вес машины.
Опасно! Проверьте, чтобы опорная поверхность была пригодной  для того, чтобы 
обеспечить устойчивость оборудования. Для получения дополнительного совета
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обращайтесь к квалифицированному специалисту.
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3.6. Риск поражения электрическим током
Для того, чтобы выполнить э/подключение между автоматическим выключателем и 
расстойным шкафом, установите магнитотермический 
переключатель и дифференциальный механизм на ближайшей стене; характеристики
переключателя и кабеля линии э/питания на стене должны соответствовать параметрам
оборудования.
Перед запуском оборудования всегда проверяйте: 
-
правильность подключения фаз;
-
правильность направления вращения вентилятора.
Приборы и все прочие детали э/оборудования установлены в закрытых отсеках для того, 
чтобы предотвратить любой прямой контакт с деталями, находящимися под напряжением.
Символ электрического напряжения изображён на защитной панели (см.рис).
Внимание!
э/оборудования.
Будьте осторожны при обращении с деталями
Для защиты от непрямого контакта все металлические элементы
соединены со специальным жёлто-зелёным проводом, ведущим к РЕ
вводной клемме отсека э/питания, который также подключен к
жёлто-зелёному проводу в многополярном э/кабеле. Этот провод
должен обеспечить соединение оборудования и основной системы
заземления; эта система и её соответствие и пригодность для
инсталляции и дополнительного оснащения требуются для
прерывания э/питания в случае выхода оборудования из строя и
являются исключительными для безопасности пользователя машины.
Для предотвращения риска из-за поломки цепи управления:
А-
Один выход от вторичного преобразователя, 380/24 В, заземлён;
В-
Установлены 2 предохранителя на первичном и вторичном преобразователе.
Органы управления и индикаторы, отмеченные соответствующими символами для
обозначения их функций, размещены на специальной панели.
Степень защиты IP 54 элементов управления обеспечивается целой системой
характеристик отдельных электрических компонентов и уплотнительной прокладкой,
установленной между панелями обшивки и панелью управления.
Вся машина соответствует степени защиты, соответствующей IP 2Х. Электроиспытания,
выполненные на оборудовании в соответствии с требованиями EN 60204-1 1192, дали
положительный результат.
Мы повторяем, что  иные указания, информация, показания -- рекомендации по электрической
системе. По истечении года и после каждого выполненного ремонта рекомендуется
силами специалиста выполнить электроиспытания с целью проверки состояния
электроизоляции и целостности схемы защиты.
При замене использовать э/детали только с такими же характеристиками, что и
у оригинальных деталей. 
В случае повреждения внешней изоляции э/кабеля немедленно заменить его.
3.7. Символы опасности
На расстойном шкафу имеются символы и клейкие этикетки, предупреждающие оператора об
остаточном риске в оборудовании. 
На следующих рисунках показаны этикеты с символами и их значение.
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Внимание! Перед тем, как выполнять какие-либо операции с оборудованием, оператор должен
быть ознакомлен со значением всех пиктограмм и остаточными явлениями риска.
Внимание!
Стр.9
Внимательно изучить данную инструкцию 
до эксплуатации оборудования/ технического обслуживания или замены  
каких-либо деталей. 
Отключить оборудование и внимательно изучить инструкцию по выполнению
всех операций по эксплуатации /ТО или замене частей.
Опасность от случайного падения с высоты.
Общая опасность!
Риск сильного повреждения верхних конечностей.
Опасность поражения электрическим током.
4.3. Подготовка места инсталляции.
Помещение, в котором где будет установлено оборудование, в т.ч. другие установки или устройства к ним, 
должна соответствовать нормам, правилам и техническим условиям, 
т.е. действующим в соответствующей стране,
странах-членов ЕС и ЕАСТ.
Клиент обеспечивает за свой счёт  установку около машины:
1 Вентиль для подачи воды;
2 Переключатель с соответствующей номинальной мощностью для э/подключения,
также должен быть кабель для подсоединения к системе заземления.
Подключение к
водопроводу для
подачи воды в бойлер
парогенератора
Подключение к блоку
э/питания – от группы
парогенератора
Подключение к
блоку э/питания – от
панели управления
Блок э/питания
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4.4.3. Легенда.
IG - Прерыватель э/питания 32 А
TRS – Трансформатор 0-220-380, а также 12-012
ВМ - Электромагнитный переключатель вентилятора OMROM MY 2
IM - Термомагнитный переключатель
BR - Электромагнитный резисторный переключатель SIEMENS 3TF
BV - Электромагнитный переключатель пара SIEMENS 3TF
FA - Предохранитель 10x38 2 А + фиксатор CF 1Р
FB - Предохранитель 10x38 10А + фиксатор CF ЗР
FR - Предохранитель 10x38 6А + фиксатор CF ЗР
FT - Предохранитель 10x38 2А + фиксатор CF 1Р
FV - Предохранитель 10x38 16А + фиксатор CF ЗР
SL - Переключатель подсветки ЕСХ 1300 COMEPI
SM - Переключатель вентилятора ЕСХ 1300 COMEPI
SR - Резисторный переключатель СХ 1252 COMEPI
SV - Резисторный переключатель пара ЕСХ 1262 COMEPI
L-
Лампочка 60 Вт 24 В
EV - Соленоидный клапан 24 В
TR - Термостат
I-
Гигростат
LM - Лампочка индикатора 3 W 24 V
LR - Лампочка индикатора 3 W 24 V
LV - Лампочка индикатора 3 W 24 V
LA - OMROM индикатор уровня
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4.4.4. Рекомендации по сборке расстойного шкафа (модель с трубчатыми профилями +
панелями 40 мм).
Выполнить сборку согласно следующим инструкциям:
Установите блок парогенератор/нагревательный 
элемент на задней стенке камеры и закрепить его на 
панели.
Вставьте верхние боковые и задние панели, 
и, наконец, переднюю панель с  панелью 

управления шкафом. Установите мобильный электрический пульт и панель управления сверху камеры. 
Вставьте штепсельную вилку в розетку 
электрошкафа. 
Выполните 
подсоединение
элементов к приборному щитку. 
различных
Для подсоединения к системе водоснабжения
используйте гибкий шланг, который 
поставляется вместе с расстойным шкафом. 
Подсоединение выполняется
через отверстие в верхней панели, которое
используется для ввода э/кабеля для 
парогенератора.
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5. Как пользоваться оборудованием 
5.1. Перед использованием
Не требуется особых операций для инсталляции оборудования, за исключением описанных в
предыдущей главе по подключению к э/сети и водопроводу.
Поэтому целесообразно, чтобы помещение подходило по размерам для
установки расстойного шкафа.
Внимание! Обязательно прочитать и осознать данную инструкцию  и сохранять её как важную
часть оборудования. 
Внимание!
Перед использованием оборудования внимательно прочитать правила по технике 
безопасности и последующие инструкции.
5.2. Органы управления и функции
Расстойный шкаф оснащён электромеханической панелью управления (рис.1) или, в
зависимости от запроса, электронной панелью управления (рис.2).
Рис.1
Рис.2
Органы управления на данных панелях следующие:
А-
Включение освещения внутри камеры;
В-
Включение вентилятора;
С-
Включение системы нагрева;
D-
Ручной / Автоматический режим
5.2.1. Настройка
Для достижения оптимальной расстойки теста можно установить следующие рабочие
параметры рсстойного шкафа:
Е - Температура внутри рабочей камеры;
F - Влажность внутри рабочей камеры.
5.3. Функционирование
Для запуска расстойного шкафа в работу и его использования достаточно одного
квалифицированного и профессионально обученного оператора.
Внимание! Убедиться, что напряжение оборудования, указанное на 
идентификационной табличке, соответствует напряжению линии э/сети. Если это не так,
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не вмешиваться самостоятельно в электроподключение, а обратиться к поставщику.
Стр.13
Внимание! Убедиться, что направление вращения вентилятора осуществляется в
нужном направлении.
5.3.1. Запуск в работу
Для включения расстойного шкафа следуйте следующим инструкциям:
Включить
индикатор).
вентилятор
(загорается
световой
Включить нагрев
Установить температуру при помощи термостата (красная стрелка-указатель)
Примечание:
Если температура в рабочей камере достигает ранее установленного
уровня, лампочка индикатора гаснет, и наоборот. Установить парогенератор на ручной или
автоматический режим.
Если установлен ручной режим работы, прибор будет постоянно подавать пар.
Если установлен автоматический режим работы, необходимо установить желаемую
относительную влажность на гигрометре, повернув на приборе
градуированную ручку со шкалой. Это предоставит возможность поддерживать
необходимую влажность с различным процентным отношением, на 2-3 пункта больше или
меньше в процентном отношении.
Примечание!
Для выключения оборудования Производитель рекомендует сначала отключить
нагрев и производство пара, а вентилятор оставить включенным еще на 4 или 5 мин.
Таким образом детали э/оборудования остывают быстрее, и увеличивается  
срок их службы.
При выключении вентилятора автоматически останавливаются все
функции. Рекомендуется после использования оборудования оставить дверцы открытыми для
того, чтобы избавиться от влажности и обеспечить вентиляцию гигрометра. 
5.3.2. Рабочий режим
Для того чтобы получить оптимальную расстойку теста, можно установить следующие
рабочие параметры расстойного шкафа:
Е-
Температура внутри рабочей камеры;
F-
Влажность внутри рабочей камеры.
5.3.3. Остановка оборудования
После использования оборудования рекомендуется сначала отключить систему нагрева и
парогенератор, оставив вентилятор включенным еще на 4-5 мин. Таким образом детали
э/оборудования остывают быстрее, и увеличивается срок службы оборудования. 
При выключении вентилятора автоматически останавливаются все функции.
Рекомендуется после использования оборудования оставить дверцы расстойного
Шкафа открытыми для того, чтобы просушить рабочую камеру и обеспечить вентиляцию датчика
влажности.
Внимание!
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5.3.4. Кнопка аварийной остановки
Расстойные шкафы, оснащенные электронной панелью управления (опция, оснащается по
запросу клиента перед заказом оборудования), имеют кнопку аварийной остановки (красная
нажимная кнопка в форме гриба).
5.4.Действия после эксплуатации
После использования рекомендуется держать дверцы расстойного шкафа открытыми для
того, чтобы просушить рабочую камеру и обеспечить вентиляцию датчика влажности.
После использования очистите рабочую камеру согласно специальным указаниям
по поддержанию в чистоте рабочего места и на основании санитарных норм.
Внимание! Остановить оборудование и отключить электропитание перед выполнением работ
по очистке.
6. Техническое обслуживание
6.1. Регулярное техническое обслуживание и время эксплуатации
Регулярное техническое обслуживание включает в себя очистку расстойного шкафа. 
При очистке расстойного шкафа следовать следующим инструкциям:
Каждую неделю:
Мыть боковые панели и потолочное покрытие влажной губкой, затем просушить их
и очистить основание расстойного шкафа мочалкой и вытереть насухо тряпкой.
Каждый месяц:
Очищать погружной ТЭН и датчик уровня в парогенераторе и тепловом генераторе, а
также блок держателей ТЭНа.
1 раз в 3 месяца:
Вымыть внешние панели расстойного шкафа влажной губкой и просушить.
1 раз в год:
Снять вентилятор и тщательно очистить лопасти для обеспечения эффективной работы.
1 раз в 6 месяцев:
Обследование и общий контроль состояния и эффективности работы оборудования, 
защитных и  предохранительных устройств, замена изношенных и/или сломанных деталей, 
выполнение каких-либо необходимых настроек и т.д.
Проверка э/оборудования с целью определения состояния электрической изоляции и целостности защитной 
схемы.
При замене каких-либо деталей использовать оригинальные запасные части и узлы. Для
обеспечения надлежащего функционирования и максимального срока службы
расстойного шкафа соблюдать и выполнять программу технического обслуживания
(обычного и специализированного): 
Предостережение! Все работы по ТО должны выполняться, после того как основной
переключатель установлен в положение «0» и штекер отсоединён от розетки э/сети.
Внимание!
Производитель не несёт ответственность за телесные повреждения или порчу
имущества по причине невыполнения данных рекомендаций, несанкционированных
действий и изменений защитных и предохранительных устройств,
установленных в оборудовании,  и/или его ненадлежащего использования.
Предостережение!
Во время выполнения ТО чрезвычайно опасно взбираться на
верхнюю панель расстойного шкафа для предотвращения его разрушения и поломки
и нанесения телесных повреждений оператору.
Предостережение! Перед вмешательством в электротехнические детали и выполнением
работ на панели управления отключить оборудование от сети э/питания.
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6.2. Подготовка оборудования к простою
Если Вы намереваетесь не использовать оборудование какое-то время, необходимо
отключить его от источника э/питания и отсоединить от водоснабжения.
Также рекомендуется выполнить следующие работы:
А - Общая очистка в соответствии с рекомендациями данной инструкции;
В - Накрыть оборудование тентом из ткани или пластика для защиты от пыли.
Примечание: При вводе оборудования в эксплуатацию следовать рекомендациям по
его запуску в работу, изложенным в данной инструкции.
6.3. Разборка оборудования и сдача в лом
Расстойный шкаф, изготовленный C.M. SOTTORIVA S.p.A., выполнен из
нетоксичных материалов.
При подготовке к его сдаче  в лом  рассортировать детали из металла и
неметаллов (приводные ремни, материалы из пластика и т.д.) и доставить их в
соответствующие пункты по сбору и переработке отходов.
Если оборудование выводится из эксплуатации навсегда, то рекомендуется убрать его из
помещения.
Если пользователь решает выполнить демонтаж самостоятельно, он должен принять во
внимание, что при этой работе высвобождаются различные материалы, такие как резина,
пластик, стекло и т.д., которые необходимо утилизировать в соответствии с локальными 
действующими нормами охраны окружающей среды. 
Примечание: Вывоз отходов и подлежащих сдаче в лом материалов или
узлов оборудования должен выполняться в соответствии с действующими нормами страны, в
которой использовалось оборудование.
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7. Диагностика и устранение неисправностей
Для определения вида неисправности и необходимого вмешательства обращаться 
к следующей таблице:
Термостат
Если после включения нагрева с помощью 
переключателя со значком
«Пламя» и после настройки температуры
(красная стрелка) выше, чем температура в
камере расстойнойго шкафа, индикатор на
переключателе не загорается, проверить,
включен ли вентилятор.
Если вентилятор включен, а индикатор на переклю-
чателе не загорается,  заменить термостат.
Если
после
установки
необходимой
относительной влажности (например, 70%), в
камере расстойного шкафа недостаточно
пара, постепенно увеличьте  с помощью ручки 
процентное
отношение 
влажности. 
.
Проверить,
работают ли ТЭНы. Если они не
нагреваются, заменить их.
В противном случае проверить, работает ли
переключатель на
пульте дистанционного управления в
электрошкафу. 
Если всё работает надлежащим образом,
заменить датчик, заказав предварительно
его у Производителя. 
Если слишком большое кол-во воды
вливается в камеру расстойного шкафа из
выпускного вентилируемого
отверстия,
заменить соленоидный клапан.
Если неправильно поддерживается уровень
воды, проверить, открыт ли выпускной
канал
над
соленоидным
клапаном;
проверить, не перегорел ли соленоид.
Проверить, не покрылся ли известковыми
отложениями стержень датчика уровня,
которые
препятствуют
свободному
движению шарика. В этом случае удалить
накипь.
Если датчик уровня чистый, это означает,
что
существует
проблема
в
электрооборудовании или в переключателе
дистанционного пульта управления, или в
самом датчике.
В этом случае заменить его.
Датчик влажности
Датчик уровня
8. Запасные части
8.1. Общий вид.
По причинам безопасности очень важно прочитать и соблюдать следующие важные меры
предосторожности перед выполнением какой-либо работы.
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Только квалифицированный персонал, авторизованный производителем и прошедший
обучение в центре технического обслуживания, имеет право на выполнение технических
операций.
Опасно! Перед выполнением любой технической работы отключить машину от сети
э/питания, вынуть штекер из розетки э/сети.
8.2. Перечень запасных частей
Как заказать запасные части для замены:
- Серийный номер машины (указан на типовой идентификационной табличке со
значком СЕ);
- Номер соответствующей части и код;
- Необходимое кол-во;
- Год выпуска машины;
- Наиболее предпочтительная дата отгрузки;
- Адрес клиента.
№
1
2
4
5
6
7
10
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
27
28
30
32
33
34
35
36
37
38
40
41
42
Код
SOT 84
SOT 200
SOT 93
SOT 94
SOT 99
SOT 105
SOT 199
SOT 68
SOT 69
SOT 70
SOT 71
SOT 64
SOT 67
SOT 74
SOT 75
SOT 76
SOT 77
SOT 82
SOT 83
SOT 88
SOT 90
SOT 90/M
SOT 91
SOT 101
SOT 102
SOT 103
SOT 104
SOT 107
SOT 202
SOT 86
Название части
ТЭНы типа М
Осевой вентилятор d=200
Цифровой гигростат ELIWELL
Цифровой термостат ELIWELL
Датчик цифрового термостата ELIWELL
Датчик цифрового гигростата TEKROM UP 420 XP
Погружные нагреват.элементы типа M folded
Ручка 2-х-позиционная с индикатором
Ручка 3-х-позиционная с индикатором
Обычная регулировочная ручка
Основной переключатель
Соленоидный клапан
Регулятор уровня OMROM
Датчик для регулирования уровня
Комплект ножек
Лампочка 24 V 60 W
Потолочная лампочка
Блок управления в комплекте
Трансформатор
Термостат IMIT
Замок дверцы DICTATOR
Замок дверцы JUSTOR
Cмотровое окно
Прокладка дверцы POSA
Прокладка дверцы ALUMEK
Плоская прокладка под дверцей GER
Профиль для крепления прокладки
Жёсткие шарниры
Таймер
Вентилятор типа OMRON MY 2
Кол-во
3
1
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1-2
1-2
1-2
1
1
1
1
1
1-2
1
1
1-2
1
1
1
1
2-4
1
1
